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Leviticus 21:1-22:16ויקרא כ״א:א׳-כ״ב:ט״ז

ר  ה אֱמֹ֥ אמֶר יהוה אֶל־מֹשֶׁ֔ (א) וַיֹּ֤

ן וְאָמַרְתָּ֣ ים בְּנֵ֣י אַהֲרֹ֑ אֶל־הַכֹּהֲנִ֖

יו׃ (ב)  א בְּעַמָּֽ א־יִטַּמָּ֖ ם לְנֶ֥פֶשׁ לֹֽ אֲלֵהֶ֔

יו לְאִמּ֣וֹ  ב אֵלָ֑ י אִם־לִשְׁאֵר֔וֹ הַקָּרֹ֖ כִּ֚

יו׃ (ג)  יו וְלִבְנ֥וֹ וּלְבִתּ֖וֹ וּלְאָחִֽ וּלְאָבִ֔

יו  ה אֵלָ֔ וְלַאֲחֹת֤וֹ הַבְּתוּלָה֙ הַקְּרוֹבָ֣

א׃  הּ יִטַּמָּֽ ישׁ לָ֖ ה לְאִ֑ א־הָיְתָ֖ ר לֹֽ אֲשֶׁ֥

חַלּֽוֹ׃  יו לְהֵ֖ עַל בְּעַמָּ֑ א בַּ֣ א יִטַּמָּ֖ (ד) לֹ֥

א־[יִקְרְח֤וּ] (יקרחה) קׇרְחָה֙ (ה) לֹֽ

חוּ  א יְגַלֵּ֑ ם לֹ֣ ת זְקָנָ֖ ם וּפְאַ֥ בְּרֹאשָׁ֔

טֶת׃ (ו)  א יִשְׂרְט֖וּ שָׂרָֽ ם לֹ֥ בְשָׂרָ֔ וּבִ֨

א יְחַלְּל֔וּ  ם וְלֹ֣ ים יִהְיוּ֙ לֵא֣�הֵיהֶ֔ קְדֹשִׁ֤

י יהוה  ם כִּי֩ אֶת־אִשֵּׁ֨ ם אֱ�הֵיהֶ֑ שֵׁ֖

יוּ  ם וְהָ֥ ם מַקְרִיבִ֖ ם הֵ֥ חֶם אֱ�הֵיהֶ֛ לֶ֧

א  ה זֹנָ֤ה וַחֲלָלָה֙ לֹ֣ דֶשׁ׃ (ז) אִשָּׁ֨ קֹֽ

א  הּ לֹ֣ ה מֵאִישָׁ֖ ה גְּרוּשָׁ֥ חוּ וְאִשָּׁ֛ יִקָּ֔

יו׃ (ח)  שׁ ה֖וּא לֵא�הָֽ י־קָדֹ֥ חוּ כִּֽ יִקָּ֑

 said to Moses: Speak to the  (1)

priests, the sons of Aaron, and say

to them: None shall defile himself

for any [dead] person among his

kin, (2) except for the relatives that

are closest to him: his mother, his

father, his son, his daughter, and his

brother; (3) also for a virgin sister,

close to him because she has not

become someone’s [wife], for her he

may defile himself. (4) But he shall

not defile himself as a kinsman by

marriage, and so profane himself.

(5) They shall not shave smooth any

part of their heads, or cut the side-

 growth of their beards, or make

gashes in their flesh. (6) They shall

be holy to their God and not

profane the name of their God; for

 s offerings by fire,’יהוה they offer

the food of their God, and so must

יהוה
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י� ה֣וּא  חֶם אֱ�הֶ֖ י־אֶת־לֶ֥ דַּשְׁתּ֔וֹ כִּֽ וְקִ֨

י קָד֔וֹשׁ  � כִּ֣ הְיֶה־לָּ֔ יב קָדֹשׁ֙ יִֽ מַקְרִ֑

ישׁ  ם׃ (ט) וּבַת֙ אִ֣ י יהוה מְקַדִּשְׁכֶֽ אֲנִ֥

יא  יהָ֙ הִ֣ ל לִזְנ֑וֹת אֶת־אָבִ֙ י תֵחֵ֖ ן כִּ֥ כֹּהֵ֔

ף׃ {ס} (י)  שׁ תִּשָּׂרֵֽ לֶת בָּאֵ֖ מְחַלֶּ֔

ק  שֶׁר־יוּצַ֥ יו אֲֽ וְהַכֹּהֵן֩ הַגָּד֨וֹל מֵאֶחָ֜

א  מֶן הַמִּשְׁחָה֙ וּמִלֵּ֣ עַל־רֹאשׁ֣וֹ ׀ שֶׁ֤

ים  שׁ אֶת־הַבְּגָדִ֑ אֶת־יָד֔וֹ לִלְבֹּ֖

א  יו לֹ֥ ע וּבְגָדָ֖ א יִפְרָ֔ אֶת־רֹאשׁוֹ֙ לֹ֣

א  ת לֹ֣ ת מֵ֖ ל כׇּל־נַפְשֹׁ֥ ם׃ (יא) וְעַ֛ יִפְרֹֽ

א׃ (יב)  א יִטַּמָּֽ יו וּלְאִמּ֖וֹ לֹ֥ א לְאָבִ֥ יָבֹ֑

ל  א יְחַלֵּ֔ א וְלֹ֣ א יֵצֵ֔ וּמִן־הַמִּקְדָּשׁ֙ לֹ֣

מֶן  זֶר שֶׁ֣ י נֵ֠ יו כִּ֡ שׁ אֱ�הָ֑ ת מִקְדַּ֣ אֵ֖

י יהוה׃ (יג)  יו אֲנִ֥ יו עָלָ֖ ת אֱ�הָ֛ מִשְׁחַ֧

ח׃ (יד)  יהָ יִקָּֽ ה בִבְתוּלֶ֖ וְה֕וּא אִשָּׁ֥

ה  ה זֹנָ֔ אַלְמָנָ֤ה וּגְרוּשָׁה֙ וַחֲלָלָ֣

ה  י אִם־בְּתוּלָ֥ ח כִּ֛ א יִקָּ֑ לֶּה לֹ֣ אֶת־אֵ֖

ל  א־יְחַלֵּ֥ ה׃ (טו) וְלֹֽ ח אִשָּֽׁ יו יִקַּ֥ מֵעַמָּ֖

י יהוה מְקַדְּשֽׁוֹ׃  י אֲנִ֥ יו כִּ֛ זַרְע֖וֹ בְּעַמָּ֑

ה  ר יהוה אֶל־מֹשֶׁ֥ {ס} (טז) וַיְדַבֵּ֥

ר  ן לֵאמֹ֑ ל־אַהֲרֹ֖ ר אֶֽ ר׃ (יז) דַּבֵּ֥ לֵּאמֹֽ

be holy. (7) They shall not take

[into their household as their wife]

a woman defiled by harlotry, nor

shall they take one divorced from

her husband. For they are holy to

their God (8) and you must treat

them as holy, since they offer the

food of your God; they shall be

 who sanctify  holy to you, for I

you am holy. (9) When the

daughter of a priest defiles herself

through harlotry, it is her father

whom she defiles; she shall be put

to the fire. (10) The priest who is

exalted above his fellows, on whose

head the anointing oil has been

poured and who has been ordained

to wear the vestments, shall not

bare his head or rend his vestments.

(11) He shall not go in where there

is any dead body; he shall not defile

himself even for his father or

mother. (12) He shall not go outside

the sanctuary and profane the

sanctuary of his God, for upon him

is the distinction of the anointing

יהוה



ר יִהְיֶ֥ה בוֹ֙  ם אֲשֶׁ֨ זַּרְעֲ֞� לְדֹרֹתָ֗ ישׁ מִֽ אִ֣

חֶם  יב לֶ֥ ב לְהַקְרִ֖ א יִקְרַ֔ מ֔וּם לֹ֣

ישׁ אֲשֶׁר־בּ֥וֹ  י כׇל־אִ֛ יו׃ (יח) כִּ֥ אֱ�הָֽ

חַ  ישׁ עִוֵּר֙ א֣וֹ פִסֵּ֔ ב אִ֤ א יִקְרָ֑ מ֖וּם לֹ֣

ישׁ  ם א֥וֹ שָׂרֽוּעַ׃ (יט) א֣וֹ אִ֔ א֥וֹ חָרֻ֖

בֶר  גֶל א֖וֹ שֶׁ֥ בֶר רָ֑ אֲשֶׁר־יִהְיֶ֥ה ב֖וֹ שֶׁ֣

ל  ק א֖וֹ תְּבַלֻּ֣ ן אוֹ־דַ֔ ד׃ (כ) אֽוֹ־גִבֵּ֣ יָֽ

פֶת א֖וֹ מְר֥וֹחַ  בְּעֵינ֑וֹ א֤וֹ גָרָב֙ א֣וֹ יַלֶּ֔

ישׁ אֲשֶׁר־בּ֣וֹ מ֗וּם  שֶׁ�׃ (כא) כׇּל־אִ֞ אָֽ

שׁ  א יִגַּ֔ ן לֹ֣ ן הַכֹּהֵ֔ רַע֙ אַהֲרֹ֣ מִזֶּ֙

י יהוה מ֣וּם בּ֔וֹ  יב אֶת־אִשֵּׁ֣ לְהַקְרִ֖

יב׃  שׁ לְהַקְרִֽ א יִגַּ֖ יו לֹ֥ חֶם אֱ�הָ֔ ת לֶ֣ אֵ֚

ים  י הַקֳּדָשִׁ֑ יו מִקׇּדְשֵׁ֖ חֶם אֱ�הָ֔ (כב) לֶ֣

 � ל׃ (כג) אַ֣ ים יֹאכֵֽ וּמִן־הַקֳּדָשִׁ֖

חַ  א וְאֶל־הַמִּזְבֵּ֛ א יָבֹ֗ כֶת לֹ֣ אֶל־הַפָּרֹ֜

א יְחַלֵּל֙  י־מ֣וּם בּ֑וֹ וְלֹ֤ שׁ כִּֽ א יִגַּ֖ לֹ֥

ם׃  י יהוה מְקַדְּשָֽׁ י אֲנִ֥ י כִּ֛ אֶת־מִקְדָּשַׁ֔

ן  ל־אַהֲרֹ֖ ה אֶֽ ר מֹשֶׁ֔ (כד) וַיְדַבֵּ֣

ל׃ {פ}   י יִשְׂרָאֵֽ ל־כׇּל־בְּנֵ֖ יו וְאֶֽ וְאֶל־בָּנָ֑

ר׃  ה לֵּאמֹֽ ר יהוה אֶל־מֹשֶׁ֥ (א) וַיְדַבֵּ֥

 זְרוּ֙  יו וְיִנָּֽ ן וְאֶל־בָּנָ֗ ל־אַהֲרֹ֜ ר אֶֽ (ב) דַּבֵּ֨

 s. (13) He’יהוה oil of his God, Mine

 may take [into his household as his

 wife] only a woman who is a virgin.

 (14) A widow, or a divorced woman,

or one who is degraded by harlotry

 —such he may not take. Only a

 virgin of his own kin may he take as

 his wife— (15) that he may not

 profane his offspring among his

have sanctified him.   kin, for I

spoke further to Moses:  (16) יהוה

 (17) Speak to Aaron and say: No

 man of your offspring throughout

 the ages who has a defect shall be

 qualified to offer the food of his

 God. (18) No one at all who has a

 defect shall be qualified: no man

 who is blind, or lame, or has a limb

 too short or too long; (19) no man

 who has a broken leg or a broken

 arm; (20) or who is a hunchback, or

 a dwarf, or who has a growth in his

 eye, or who has a boil-scar, or

 scurvy, or crushed testes. (21) No

 man among the offspring of Aaron

 the priest who has a defect shall be

יהוה



א יְחַלְּל֖וּ  ל וְלֹ֥ י־יִשְׂרָאֵ֔ י בְנֵֽ מִקׇּדְשֵׁ֣

ים  ם מַקְדִּשִׁ֛ ר הֵ֧ י אֲשֶׁ֨ ם קׇדְשִׁ֑ אֶת־שֵׁ֣

ם  ר אֲלֵהֶ֗ י יהוה׃ (ג) אֱמֹ֣ י אֲנִ֥ לִ֖

ב  ישׁ ׀ אֲשֶׁר־יִקְרַ֣ ם כׇּל־אִ֣ תֵיכֶ֜ לְדֹרֹ֨

ר  ם אֶל־הַקֳּדָשִׁים֙ אֲשֶׁ֨ מִכׇּל־זַרְעֲכֶ֗

יהוה וְטֻמְאָת֖וֹ  י־יִשְׂרָאֵל֙ לַֽ ישׁוּ בְנֵֽ יַקְדִּ֤

י  וא מִלְּפָנַ֖ ה הַנֶּ֧פֶשׁ הַהִ֛ יו וְנִכְרְתָ֞ עָלָ֑

 רַע  ישׁ מִזֶּ֣ ישׁ אִ֞ י יהוה׃ (ד) אִ֣ אֲנִ֥

ב בַּקֳּדָשִׁים֙ ן וְה֤וּא צָר֙וּעַ֙ א֣וֹ זָ֔ אַהֲרֹ֗

עַ֙ ר וְהַנֹּגֵ֙ ר יִטְהָ֑ ד אֲשֶׁ֣ ל עַ֖ א יֹאכַ֔ לֹ֣

ישׁ  פֶשׁ א֣וֹ אִ֔ בְּכׇל־טְמֵא־נֶ֔

 רַע׃ (ה)  נּוּ שִׁכְבַת־זָֽ א מִמֶּ֖ אֲשֶׁר־תֵּצֵ֥

ר  רֶץ אֲשֶׁ֣ ע בְּכׇל־שֶׁ֖ ר יִגַּ֔ אוֹ־אִישׁ֙ אֲשֶׁ֣

ר יִטְמָא־ל֔וֹ  יִטְמָא־ל֑וֹ א֤וֹ בְאָדָם֙ אֲשֶׁ֣

ר  פֶשׁ אֲשֶׁ֣ ל טֻמְאָתֽוֹ׃ (ו) נֶ֚ לְכֹ֖

א  רֶב וְלֹ֤ ה עַד־הָעָ֑ תִּגַּע־בּ֔וֹ וְטָמְאָ֖

ץ  י אִם־רָחַ֥ ים כִּ֛ יֹאכַל֙ מִן־הַקֳּדָשִׁ֔

מֶשׁ  א הַשֶּׁ֖ יִם׃ (ז) וּבָ֥ בְּשָׂר֖וֹ בַּמָּֽ

י  ים כִּ֥ ל מִן־הַקֳּדָשִׁ֔ ר וְאַחַר֙ יֹאכַ֣ וְטָהֵ֑

א  ה לֹ֥ ה וּטְרֵפָ֛ לַחְמ֖וֹ הֽוּא׃ (ח) נְבֵלָ֧

י יהוה׃ (ט)  הּ אֲנִ֖ ל לְטׇמְאָה־בָ֑ יֹאכַ֖

 s offering by’יהוה qualified to offer

fire; having a defect, he shall not be

qualified to offer the food of his

God. (22) He may eat of the food of

his God, of the most holy as well as

of the holy; (23) but he shall not

enter behind the curtain or come

near the altar, for he has a defect.

He shall not profane these places

 have  sacred to Me, for I

sanctified them. (24) Thus Moses

spoke to Aaron and his sons and to

 spoke to  all the Israelites. (1)

Moses, saying: (2) Instruct Aaron

and his sons to be scrupulous about

the sacred donations that the

Israelite people consecrate to Me,

lest they profane My holy name,

s. (3) Say to them:’יהוה ,Mine

Throughout the ages, if any man

among your offspring, while in a

state of impurity, partakes of any

sacred donation that the Israelite

that ,יהוה people may consecrate to

person shall be cut off from before

No man of (4) .יהוה Me: I am

יהוה

יהוה



א־יִשְׂא֤וּ  י וְלֹֽ וְשָׁמְר֣וּ אֶת־מִשְׁמַרְתִּ֗

י  הוּ אֲנִ֥ י יְחַלְּלֻ֑ תוּ ב֖וֹ כִּ֣ טְא וּמֵ֥ עָלָיו֙ חֵ֔

ר  ם׃ (י) וְכׇל־זָ֖ יהוה מְקַדְּשָֽׁ

יר  ן וְשָׂכִ֖ ב כֹּהֵ֛ דֶשׁ תּוֹשַׁ֥ אכַל קֹ֑ לֹא־יֹ֣

י־יִקְנֶ֥ה  ן כִּֽ דֶשׁ׃ (יא) וְכֹהֵ֗ אכַל קֹֽ לֹא־יֹ֥

אכַל בּ֑וֹ  פֶשׁ֙ קִנְיַ֣ ן כַּסְפּ֔וֹ ה֖וּא יֹ֣ נֶ֙

ם יֹאכְל֥וּ בְלַחְמֽוֹ׃ (יב)  יד בֵּית֔וֹ הֵ֖ וִילִ֣

וא  ר הִ֕ ישׁ זָ֑ י תִהְיֶ֖ה לְאִ֣ ן כִּ֥ ת־כֹּהֵ֔ וּבַ֨

ל׃ (יג)  א תֹאכֵֽ ים לֹ֥ ת הַקֳּדָשִׁ֖ בִּתְרוּמַ֥

ה  ה אַלְמָנָ֣ה וּגְרוּשָׁ֗ י תִהְיֶ֜ וּבַת־כֹּהֵן֩ כִּ֨

יהָ֙  ית אָבִ֙ ה אֶל־בֵּ֤ ין לָהּ֒ וְשָׁבָ֞ רַע֮ אֵ֣ וְזֶ֘

ל  יהָ תֹּאכֵ֑ חֶם אָבִ֖ יהָ מִלֶּ֥ כִּנְעוּרֶ֔

ישׁ  אכַל בּֽוֹ׃ (יד) וְאִ֕ ר לֹא־יֹ֥ וְכׇל־זָ֖

ף  ה וְיָסַ֤ דֶשׁ בִּשְׁגָגָ֑ ל קֹ֖ י־יֹאכַ֥ כִּֽ

ן  ן לַכֹּהֵ֖ יו וְנָתַ֥ שִׁיתוֹ֙ עָלָ֔ חֲמִֽ

א יְחַלְּל֔וּ  דֶשׁ׃ (טו) וְלֹ֣ אֶת־הַקֹּֽ

ת  ל אֵ֥ י בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֑ אֶת־קׇדְשֵׁ֖

יאוּ  ימוּ לַיהוה׃ (טז) וְהִשִּׂ֤ אֲשֶׁר־יָרִ֖

ם  ה בְּאׇכְלָ֖ אוֹתָם֙ עֲ֣�ן אַשְׁמָ֔

י יהוה  י אֲנִ֥ ם כִּ֛ אֶת־קׇדְשֵׁיהֶ֑

ם׃ {פ}   מְקַדְּשָֽׁ

 Aaron’s offspring who has an

 eruption or a discharge shall eat of

 the sacred donations until he is

 pure. If one touches anything made

 impure by a corpse, or if a man has

 an emission of semen, (5) or if a

 man touches any swarming thing

 by which he is made impure or any

 human being by whom he is made

impure—whatever his impurity— 

 (6) the person who touches such

 shall be impure until evening and

 shall not eat of the sacred donations

 unless he has washed his body in

 water. (7) As soon as the sun sets, he

 shall be pure; and afterward he may

 eat of the sacred donations, for they

 are his food. (8) He shall not eat

 anything that died or was torn by

 beasts, thereby becoming impure: I

 They shall keep My (9) .  am

 charge, lest they incur guilt thereby

 and die for it, having committed

 consecrate them.  profanation: I

 (10) No lay person shall eat of the

 sacred donations. No bound or
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hired laborer of a priest shall eat of

the sacred donations; (11) but a

person who is a priest’s property by

purchase may eat of them; and

those that are born into his

household may eat of his food. (12)

If a priest’s daughter becomes a

layman’s [wife], she may not eat of

the sacred gifts; (13) but if the

priest’s daughter is widowed or

divorced and without offspring,

and is back in her father’s house as

in her youth, she may eat of her

father’s food. No lay person may eat

of it: (14) but if any such party eats

of a sacred donation unwittingly,

the priest shall be paid for the

sacred donation, adding one-fifth

of its value. (15) But [the priests]

must not allow the Israelites to

profane the sacred donations that

 or to (16) ,  they set aside for

incur guilt requiring a penalty

payment, by eating such sacred

 who make  donations: for it is I

.them sacred
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